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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

א1 וַיִּשָּׂ֨
Dan–mengangkatlah
H5375

ב יַעֲקֹ֜
Yakub
H3290

יו עֵינָ֗
mata–nya

וַיַּרְא֙
dan–ia–melihat
H7200

וְהִנֵּ֣ה
dan–lihatlah
H2009

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

א בָּ֔
datang
H0935

וְעִמּ֕וֹ
dan–dengan–dia

ע אַרְבַּ֥
empat
H0702

מֵא֖וֹת
ratus
H3967

אִ֑ישׁ
orang
H0376

וַיַּ֣חַץ
dan–ia–membagi
H2673

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ים הַיְלָדִ֗
anak-anak
H3206

עַל־
kepada

לֵאָה֙
Lea
H3812

וְעַל־
dan–kepada

ל רָחֵ֔
Rahel
H7354

וְעַ֖ל
dan–kepada

י שְׁתֵּ֥
dua
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
budak–perempuan
H8198

Yakub pun melayangkan pandangnya, lalu dilihatnyalah Esau datang dengan diiringi oleh empat ratus orang. 
Maka diserahkannyalah sebagian dari anak-anak itu kepada Lea dan sebagian kepada Rahel serta kepada kedua 
budak perempuan itu.

וַיָּ֧שֶׂם2
Dan–ia–menempatkan

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
budak-budak–perempuan
H8198

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
anak-anak–mereka
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
yang–pertama
H7223

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

לֵאָ֤ה
Lea
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
dan–anak-anak–nya
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
yang–terakhir
H0314

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

רָחֵ֥ל
Rahel
H7354

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
yang–terakhir
H0314

Ia menempatkan budak-budak perempuan itu beserta anak-anak mereka di muka, Lea beserta anak-anaknya di 
belakang mereka, dan Rahel beserta Yusuf di belakang sekali.

וְה֖וּא3
Dan–dia
H1931

עָבַר֣
melewati

לִפְנֵיהֶם֑
di–hadapan–mereka
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
dan–ia–sujud
H7812

אַרְ֙צָה֙
ke–tanah
H0776

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים פְּעָמִ֔
kali
H6471

עַד־
sampai
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
ia–mendekat
H5066

עַד־
kepada
H5704

יו׃ אָחִֽ
saudara–nya
H0251

Dan ia sendiri berjalan di depan mereka dan ia sujud sampai ke tanah tujuh kali, hingga ia sampai ke dekat 
kakaknya itu.

רָץ4 וַיָּ֨
Dan–berlarilah
H7323

ו עֵשָׂ֤
Esau
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
untuk–menyongsong–nya
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
dan–memeluk–nya
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
dan–ia–jatuh
H5307

עַל־
di–atas

ו   צַוָּארָ֖
leher–nya

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
dan–mencium–nya

וַיִּבְכּֽוּ׃
dan–mereka–menangis
H1058

Tetapi Esau berlari mendapatkan dia, didekapnya dia, dipeluk lehernya dan diciumnya dia, lalu bertangis-
tangisanlah mereka.
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א5 וַיִּשָּׂ֣
Dan–ia–mengangkat
H5375

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

יו עֵינָ֗
mata–nya

וַיַּ֤רְא
dan–ia–melihat
H7200

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הַנָּשִׁים֙
perempuan-perempuan
H0802

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

ים הַיְלָדִ֔
anak-anak
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

מִי־
siapa
H4310

אֵלֶּ֣ה
ini
H0428

ךְ לָּ֑
bagi–mu

ר וַיֹּאמַ֕
dan–ia–berkata
H0559

ים הַיְלָדִ֕
anak-anak
H3206

אֲשֶׁר־
yang

חָנַן֥
Allah–karuniakan

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
hamba–mu
H5650

Kemudian Esau melayangkan pandangnya, dilihatnyalah perempuan-perempuan dan anak-anak itu, lalu ia 
bertanya: "Siapakah orang-orang yang beserta engkau itu?" Jawab Yakub: "Anak-anak yang telah dikaruniakan 
Allah kepada hambamu ini."

6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
Dan–mendekatlah
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
budak-budak–perempuan
H8198

נָּה הֵ֥
mereka
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
dan–anak-anak–mereka
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
dan–mereka–sujud
H7812

Sesudah itu mendekatlah budak-budak perempuan itu beserta anak-anaknya, lalu mereka sujud.

וַתִּגַּ֧ש7ׁ
Dan–mendekat
H5066

גַּם־
juga
H1571

לֵאָ֛ה
Lea
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
dan–anak-anak–nya
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
dan–mereka–sujud
H7812

ר וְאַחַ֗
dan–sesudah–itu

נִגַּ֥שׁ
mendekat
H5066

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

וְרָחֵ֖ל
dan–Rahel
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
dan–mereka–sujud
H7812

Mendekat jugalah Lea beserta anak-anaknya, dan mereka pun sujud. Kemudian mendekatlah Yusuf beserta 
Rahel, dan mereka juga sujud.

אמֶר8 וַיֹּ֕
Dan–berkata
H0559

י מִ֥
siapa
H4310

לְךָ֛
bagi–mu

כָּל־
semua
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
perkemahan
H4264

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֣
yang

פָּגָשְׁ֑תִּי
aku–bertemu
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
dan–ia–berkata
H0559

לִמְצאֹ־
untuk–menemukan
H4672

ן חֵ֖
perkenanan
H2580

בְּעֵינֵי֥
di–mata

י׃ אֲדֹנִֽ
tuan–ku
H0113

Berkatalah Esau: "Apakah maksudmu dengan seluruh pasukan, yang telah bertemu dengan aku tadi?" Jawabnya: 
"Untuk mendapat kasih tuanku."

וַיֹּ֥אמֶר9
Dan–berkatalah
H0559

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

יֶשׁ־
ada
H3426

לִ֣י
bagi–ku

רָ֑ב
banyak

י אָחִ֕
saudara–ku
H0251

י יְהִ֥
biarlah–ada
H1961

לְךָ֖
bagi–mu

אֲשֶׁר־
yang

ךְ׃ לָֽ
milik–mu

Tetapi kata Esau: "Aku mempunyai banyak, adikku; peganglah apa yang ada padamu."
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וַיֹּ֣אמֶר10
Dan–berkata
H0559

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

אַל־
jangan
H0408

נָא֙
(partikel–permintaan)
H4994

אִם־
jika

א נָ֨
(partikel–permintaan)
H4994

מָצָ֤אתִי
aku–menemukan
H4672

֙ חֵן
perkenanan
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
di–mata–mu

וְלָקַחְתָּ֥
maka–terimalah
H3947

י מִנְחָתִ֖
persembahan–ku
H4503

י מִיָּדִ֑
dari–tangan–ku
H3027

י כִּ֣
sebab

עַל־
oleh–karena

ן כֵּ֞
itu

יתִי רָאִ֣
aku–telah–melihat
H7200

יךָ פָנֶ֗
wajah–mu
H6440

ת כִּרְאֹ֛
seperti–melihat
H7200

פְּנֵי֥
wajah
H6440

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
dan–engkau–berkenan–kepada–ku
H7521

Tetapi kata Yakub: "Janganlah kiranya demikian; jikalau aku telah mendapat kasihmu, terimalah persembahanku 
ini dari tanganku, karena memang melihat mukamu adalah bagiku serasa melihat wajah Allah, dan engkau pun 
berkenan menyambut aku.

קַח־11
terimalah
H3947

נָא֤
(partikel–permintaan)
H4994

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

֙ בִּרְכָתִי
berkat–ku
H1293

ר אֲשֶׁ֣
yang

הֻבָא֣ת
dibawa
H0935

ךְ לָ֔
kepada–mu

י־ כִּֽ
sebab

נִי חַנַּ֥
Allah–mengasihi–ku

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

י וְכִ֣
dan–sebab

יֶשׁ־
ada
H3426

לִי־
bagi–ku

ל כֹ֑
segala–sesuatu
H3605

וַיִּפְצַר־
dan–ia–mendesak
H6484

בּ֖וֹ
dia

ח׃ וַיִּקָּֽ
dan–ia–menerima
H3947

Terimalah kiranya pemberian tanda salamku ini, yang telah kubawa kepadamu, sebab Allah telah memberi 
karunia kepadaku dan aku pun mempunyai segala-galanya." Lalu dibujuk-bujuknyalah Esau, sehingga 
diterimanya.

וַיֹּ֖אמֶר12
Dan–ia–berkata
H0559

נִסְעָה֣
marilah–kita–berangkat
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
dan–marilah–kita–pergi
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
dan–aku–akan–pergi
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
di–samping–mu
H5048

Kata Esau: "Baiklah kita berangkat berjalan terus; aku akan menyertai engkau."

וַיֹּ֣אמֶר13
Dan–berkatalah
H0559

יו אֵלָ֗
kepada–nya
H0413

אֲדֹנִי֤
tuan–ku
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
mengetahui
H3045

י־ כִּֽ
bahwa

ים הַיְלָדִ֣
anak-anak
H3206

ים רַכִּ֔
lemah
H7390

אן וְהַצֹּ֥
dan–kambing–domba
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
dan–lembu
H1241

עָל֣וֹת
menyusui
H5763

עָלָי֑
atas–ku

וּדְפָקוּם֙
dan–dikejar–mereka
H1849

י֣וֹם
hari
H3117

ד אֶחָ֔
satu
H0259

תוּ וָמֵ֖
maka–matilah
H4191

כָּל־
semua
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
kambing–domba
H6629

Tetapi Yakub berkata kepadanya: "Tuanku maklum, bahwa anak-anak ini masih kurang kuat, dan bahwa beserta 
aku ada kambing domba dan lembu sapi yang masih menyusui, jika diburu-buru, satu hari saja, maka seluruh 
kumpulan binatang itu akan mati.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6484.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5763.htm
https://biblehub.com/hebrew/1849.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm


יַעֲבָר־14
biarlah–lewat

נָא֥
(partikel–permintaan)
H4994

אֲדֹנִ֖י
tuan–ku
H0113

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

עַבְדּ֑וֹ
hamba–nya
H5650

י וַאֲנִ֞
dan–aku
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
akan–berjalan–pelan
H5095

י לְאִטִּ֗
perlahan-lahan

גֶל לְרֶ֨
menurut–langkah
H7272

הַמְּלָאכָה֤
pekerjaan
H4399

אֲשֶׁר־
yang

֙ לְפָנַי
di–hadapan–ku
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
dan–menurut–langkah
H7272

ים הַיְלָדִ֔
anak-anak
H3206

עַד֛
sampai
H5704

אֲשֶׁר־
yang

א ֹ֥ אָב
aku–tiba
H0935

אֶל־
kepada
H0413

אֲדֹנִ֖י
tuan–ku
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
ke–Seir

Biarlah kiranya tuanku berjalan lebih dahulu dari hambamu ini dan aku mau dengan hati-hati beringsut maju 
menurut langkah hewan, yang berjalan di depanku dan menurut langkah anak-anak, sampai aku tiba pada 
tuanku di Seir."

וַיֹּ֣אמֶר15
Dan–berkatalah
H0559

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
biarlah–aku–meninggalkan
H3322

נָּ֣א
(partikel–permintaan)
H4994

עִמְּךָ֔
dengan–mu

מִן־
dari

הָעָ֖ם
orang-orang

ר אֲשֶׁ֣
yang

י אִתִּ֑
dengan–ku
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–ia–berkata
H0559

לָמָּ֣ה
mengapa
H4100

זֶּ֔ה
ini
H2088

אֶמְצָא־
biarlah–aku–menemukan
H4672

ן חֵ֖
perkenanan
H2580

בְּעֵינֵי֥
di–mata

י׃ אֲדֹנִֽ
tuan–ku
H0113

Lalu kata Esau: "Kalau begitu, baiklah kutinggalkan padamu beberapa orang dari pengiringku." Tetapi Yakub 
berkata: "Tidak usah demikian! Biarlah aku mendapat kasih tuanku saja."

וַיָּשָׁב16֩
Dan–kembalilah
H7725

בַּיּ֨וֹם
pada–hari
H3117

הַה֥וּא
itu
H1931

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
ke–jalan–nya
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
ke–Seir

Jadi pulanglah Esau pada hari itu berjalan ke Seir.

וְיַעֲקֹב17֙
Dan–Yakub
H3290

נָסַע֣
berangkat
H5265

תָה סֻכֹּ֔
ke–Sukot
H5523

וַיִּ֥בֶן
dan–ia–membangun
H1129

ל֖וֹ
bagi–nya

יִת בָּ֑
rumah

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
dan–untuk–ternak–nya
H4735

ה עָשָׂ֣
ia–membuat

ת סֻכֹּ֔
pondok-pondok
H5521

עַל־
oleh–karena

ן כֵּ֛
itu

א קָרָ֥
ia–memanggil
H7121

שֵׁם־
nama
H8034

הַמָּק֖וֹם
tempat
H4725

סֻכּֽוֹת׃
Sukot
H5523

ס
(paragraf)

Tetapi Yakub berangkat ke Sukot, lalu mendirikan rumah, dan untuk ternaknya dibuatnya gubuk-gubuk. Itulah 
sebabnya tempat itu dinamai Sukot.

18֩ וַיָּבאֹ
Dan–datanglah
H0935

ב יַעֲקֹ֨
Yakub
H3290

ם שָׁלֵ֜
dengan–selamat
H8003

עִי֣ר
kota

ם שְׁכֶ֗
Sikhem
H7927

אֲשֶׁר֙
yang

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

בְּבֹא֖וֹ
ketika–ia–datang
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
dari–Padan–Aram
H6307

וַיִּ֖חַן
dan–ia–berkemah
H2583

אֶת־
(penanda–objek)
H0854

פְּנֵי֥
di–hadapan
H6440

יר׃ הָעִֽ
kota

Dalam perjalanannya dari Padan-Aram sampailah Yakub dengan selamat ke Sikhem, di tanah Kanaan, lalu ia 
berkemah di sebelah timur kota itu.

https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5095.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


קֶן19 וַיִּ֜
Dan–ia–membeli
H7069

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ת חֶלְקַ֣
sebidang

ה הַשָּׂדֶ֗
ladang

ר אֲשֶׁ֤
yang

נָֽטָה־
ia–memasang
H5186

שָׁם֙
di–sana
H8033

אָהֳל֔וֹ
kemah–nya
H0168

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

בְּנֵֽי־
anak-anak

חֲמ֖וֹר
Hamor
H2544

י אֲבִ֣
bapa
H0001

שְׁכֶם֑
Sikhem
H7927

בְּמֵאָ֖ה
dengan–seratus
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
kesita
H7192

Kemudian dibelinyalah dari anak-anak Hemor, bapa Sikhem, sebidang tanah, tempat ia memasang kemahnya, 
dengan harga seratus kesita.

וַיַּצֶּב־20
Dan–ia–mendirikan
H5324

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
mezbah
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
dan–ia–menamakan
H7121

ל֔וֹ
itu

אֵ֖ל
El
H0410

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

ס
(paragraf)

Ia mendirikan mezbah di situ dan dinamainya itu: "Allah Israel ialah Allah."
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